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Организация Объединенных Наций S/PV.9614 (Resumption 2) 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят девятый год 

9614-е заседание 
Пятница, 26 апреля 2024 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Гатт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Мальта) 

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Самаи 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Тянь Бинсюй 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мендес Груэсо 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Леклерк 

Гайана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Персауд 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Оно 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Буанаажи 

Республика Корея  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Чун 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кашаев 

Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Карим 

Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пониквар 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бауманн-Брезолен 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Гиббон 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Лукетта 

Повестка дня 

Женщины и мир и безопасность 

Предотвращение сексуального насилия в связи с конфликтом путем 
демилитаризации и посредством контроля над вооружениями с учетом 
гендерных аспектов 

Доклад Генерального секретаря о сексуальном насилии в условиях 
конфликта (S/2024/292) 

Письмо Постоянного представителя Мальты при Организации 
Объединенных Наций от 16 апреля 2024 года на имя Генерального 
секретаря (S/2024/311) 
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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин. 

Председатель (говорит по-английски): Хочу на-
помнить всем ораторам о необходимости ограни-
чивать продолжительность своих выступлений че-
тырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог оператив-
но завершить свою работу. По истечении четырех 
минут на ободке микрофона оратора начнет мигать 
световой сигнал, указывающий на необходимость 
завершать выступление. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Израиля. 

Г-н Миллер (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля премьер-министра Мальты за первоначальную 
организацию этих важных ежегодных открытых 
прений. 

Поскольку о случаях сексуального насилия 
в условиях конфликта во всем мире по-прежнему 
сообщается редко, крайне важно, чтобы Совет про-
должал проводить заседания по этому теме и об-
суждать новые тенденции в глобальной борьбе с 
сексуальным насилием в условиях конфликта и со-
храняющиеся проблемы в этой связи. Я также хотел 
бы подтвердить решительную поддержку Израилем 
мандата Специального представителя Генерально-
го секретаря Паттен и ее Группы экспертов и от 
имени Израиля выразить Специальному предста-
вителю Генерального секретаря и ее сотрудникам 
благодарность за важную работу, которую они про-
делывают для женщин и девочек во всем мире, в 
том числе для женщин и девочек в Израиле. 

Каждый год доклад Генерального секретаря 
о сексуальном насилии в условиях конфликта на-
поминает международному сообществу о том, на-
сколько неотложной является задача покончить с 
использованием сексуального насилия в качестве 
средства ведения войны или осуществления терак-
тов. Израиль считает, что доклад играет две важ-
ные роли в этой глобальной борьбе. 

Во-первых, доклад гарантирует, что отврати-
тельные преступления, совершаемые против жен-
щин и девочек, а также против мужчин и мальчи-
ков, не останутся в тени истории. Слишком часто 
жертвам связанного с конфликтом сексуального на-
силия не верят. В этой связи Израиль рассматрива-
ет доклад как важную веху в борьбе пострадавших 

за справедливость. Это в значительной степени ка-
сается и израильских женщин и девочек, учитывая, 
что международное сообщество не обращает на них 
внимания и что истории жертв и пострадавших от 
совершенных ХАМАС 7 октября чудовищных сек-
суальных и гендерных преступлений были преда-
ны забвению и даже дегуманизации. Благодарим 
Специального представителя и ее сотрудников за 
то, что они встали на защиту всех женщин и дево-
чек, независимо от их национальности, и обратили 
внимание на тех, кого мир не хотел видеть. 

Во-вторых, доклад не только представляет со-
бой важную историческую справку о преступлени-
ях, связанных с сексуальным насилием в условиях 
конфликта, но и является незаменимым инструмен-
том для решения проблемы сексуального насилия в 
условиях конфликта с помощью санкций. Поэтому 
в докладе содержится обращенный к международ-
ному сообществу призыв начать предпринимать 
шаги по привлечению виновных к ответственности. 
В этой связи Израиль был шокирован и разочаро-
ван тем, что ХАМАС — зачинщик и исполнитель 
массовых убийств 7 октября, которые включали в 
себя многочисленные акты сексуального и гендер-
ного насилия, — не было упомянуто в прилагаемом 
к докладу перечне (см. S/2024/292, приложение). 
Исключение этой террористической организации 
из перечня сторон, которые обоснованно подозре-
ваются в том, что они систематически совершали 
акты сексуального насилия в условиях конфликта 
или несут ответственность за их совершение, на-
правляет неправильный сигнал преступникам. Бо-
лее того, ХАМАС по-прежнему поставляется ору-
жие, которое, как мы знаем, используется против 
израильских женщин, в том числе девушек, кото-
рые все еще удерживаются в Газе. 

Демилитаризация и разоружение ХАМАС и 
дерадикализация сектора Газа посредством вос-
питания в духе мира и сосуществования являются 
необходимыми условиями недопущения того, что-
бы против женщин и девочек в Израиле и за его 
пределами совершались нарушения, аналогичные 
совершенным 7 октября отвратительным престу-
плениям. Мира не будет до тех пор, пока детей учат 
ненавидеть. Что касается упомянутых в докладе 
обвинений в неправомерных действиях в отноше-
нии находящихся в заключении палестинцев, то 
эти обвинения, к сожалению, были явно выдвину-
ты в попытке уравнять преступления ХАМАС с 
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неправомерными действиями Израиля, поскольку 
сексуальное насилие в условиях конфликта ни-
когда не было частью конфликта до жестокого и 
зверского нападения ХАМАС. Тем не менее Изра-
иль — это транспарентная демократия, имеющая в 
своем распоряжении со все необходимые механиз-
мы для оценки любых заявлений о неправомерных 
действиях. Такие заявления рассматриваются Из-
раилем в соответствии с надежными процедурами 
и инструментами, которые он использует для этой 
цели. 

Многие в этом зале призывают покончить с без-
наказанностью и активизировать усилия по привле-
чению виновных к ответственности. Пришло время 
международному сообществу воплотить эти слова 
в жизнь. Призываем Совет добавить сексуальное 
насилие в условиях конфликта в качестве отдельно-
го критерия для введения санкций, объявить ХА-
МАС террористической организацией и призвать 
к немедленному освобождению всех заложников. 
Сейчас, когда евреи в Израиле и во всем мире отме-
чают Песах — праздник, посвященный освобожде-
нию еврейского народа от рабства, — мы молимся 
об освобождении наших людей из Газы. Верните их 
всех домой сейчас же. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Черногории. 

Г-н Шабанович (Черногория) (говорит по-
английски): Прежде всего хочу подчеркнуть, что 
Черногория полностью присоединяется к заявлени-
ям, сделанным от имени Европейского союза, Груп-
пы друзей по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности и Основной группы по ЛГБТИ. Мы хотели 
бы сделать несколько дополнительных замечаний в 
нашем национальном качестве. 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Мальту 
за организацию этой важной дискуссии и выразить 
признательность Специальному представителю Ге-
нерального секретаря по вопросу о сексуальном на-
силии в условиях конфликта г-же Прамиле Паттен 
за ее обстоятельное сообщение. 

Учитывая, что женщины составляют менее тре-
ти участников многосторонних встреч по разоруже-
нию, в ходе сегодняшних открытых прений в Сове-
те Безопасности по проблеме сексуального насилия 
в условиях конфликта крайне важно рассмотреть 
особые, несоразмерно тяжелые последствия при-

менения оружия для женщин. Недостаточная пред-
ставленность женщин указывает на настоятельную 
необходимость уделять первостепенное внимание 
обеспечению их полноценного и значимого уча-
стия в усилиях по контролю над вооружениями и 
разоружению. 

Черногория неуклонно следует курсу на поощ-
рение гендерного равенства и предотвращение сек-
суального насилия в условиях конфликта. Признаем 
важность соблюдения международных норм, таких 
как резолюция 1325 (2000), в которой содержится 
призыв защищать женщин и девочек от гендерно-
го насилия, в том числе от сексуального насилия 
в условиях конфликта, и резолюция 2122 (2013), в 
которой подчеркивается важность участия женщин 
в усилиях по контролю над вооружениями на всех 
уровнях принятия решений. О наших достижениях 
в этой области свидетельствует принятие страте-
гии по осуществлению резолюции Совета Безопас-
ности о женщинах и мире и безопасности и связан-
ных с ней резолюций на период 2023–2027 годов. 
В этом стратегическом документе изложена наша 
главная цель — улучшение положения женщин и 
девочек в процессах обеспечения мира и безопас-
ности. Он также включает в себя оперативные цели 
и план действий, направленные на укрепление ген-
дерного равенства в секторе безопасности, расши-
рение представленности женщин в органах власти 
и предотвращение дискриминации и насилия во 
всех их формах. 

Черногория активно сотрудничает с междуна-
родными партнерами, включая Программу разви-
тия Организации Объединенных Наций и Миссию 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе в Черногории, в рамках различных меро-
приятий, таких как подготовка работников средств 
массовой информации, укрепление административ-
ного потенциала и борьба с разжиганием ненави-
сти и насилием. Наши совместные проекты распро-
странились и на планирование бюджета с учетом 
гендерных факторов, что признается важнейшим 
инструментом содействия гендерному равенству. 
Более того, наша поддержка Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней сыграла 
важную роль в проведении оценок с учетом воз-
растной и гендерной проблематики и сборе данных, 
а также в обеспечении более полного учета гендер-
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ных вопросов в наших национальных стратегиях и 
законах в области контроля над вооружениями. 

В заключение следует отметить, что Черного-
рия по-прежнему привержена делу предотвраще-
ния сексуального насилия в условиях конфликта, 
поощрения гендерного равенства и обеспечения со-
блюдения прав человека. Благодаря активному со-
трудничеству, законодательной базе и инициативам 
по наращиванию потенциала мы стремимся создать 
более безопасный и справедливый мир для всех, в 
котором каждый человек, независимо от пола, поль-
зуется равными возможностями и правами. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кипра. 

Г-жа Михаил (Кипр): Мы выражаем призна-
тельность Мальте за организацию этих прений. 
Позвольте мне также поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о сексуальном насилии в условиях конфликта г-жу 
Прамилу Паттен за ее содержательное сообщение, 
а также г-жу Ахмади и г-жу Гуриру за их ценный 
вклад. 

Кипр полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза. 

Печальной реальностью является то, что сексу-
альное насилие, связанное с конфликтом, глубоко 
укоренено в военных действиях. Сексуальное наси-
лие, связанное с конфликтом, не является изолиро-
ванным явлением. Оно глубоко укоренено в истори-
ческом неравенстве и патриархальных социальных 
структурах, усугубляемых распространением ору-
жия и ростом милитаризации. Жертвы и пострадав-
шие часто стыдливо живут в тени, ожидая правосу-
дия и возмещения ущерба, в то время как культура 
безнаказанности, к сожалению, преобладает. 

Кипр решительно осуждает гендерное наси-
лие во всех его формах и проявлениях, как в Ин-
тернете, так и в реальной жизни, включая все акты 
сексуального насилия в условиях вооруженного 
конфликта. 

В резолюции 1325 (2000) признается, что сек-
суальное насилие является проблемой мира и без-
опасности. В резолюции 1820 (2008) сексуальное 
насилие признается оружием и тактикой ведения 
войны и подчеркивается важность прекращения 
безнаказанности за подобные действия. Несмотря 

на принятие этих двух знаковых резолюций, глу-
бокую тревогу вызывает тот факт, что в регионах 
мира, затронутых конфликтами, сексуальное на-
силие по-прежнему используется в качестве такти-
ки ведения боевых действий, а также для пыток и 
терроризма. 

Кипр напоминает, что изнасилования и другие 
формы сексуального насилия могут представлять 
собой военное преступление, преступление против 
человечности или один из элементов, составляю-
щих преступление геноцида. Сексуальное насилие 
в связи с конфликтом — это одна из проблем обе-
спечения мира и безопасности, препятствие на пути 
восстановления мира, требующее принятия специ-
альных практических и политических мер. 

Распространение оружия, особенно стрелково-
го и легкого оружия, является одним из факторов, 
которые признаны способствующими сексуально-
му насилию в условиях конфликта. Однако весьма 
немногое было сделано для устранения этих фак-
торов, чтобы предотвратить сексуальное насилие в 
условиях конфликта. 

Позвольте мне добавить несколько моментов к 
сегодняшней дискуссии. 

Во-первых, критически важными инструмента-
ми предупреждения являются документы в области 
контроля за вооружениями и разоружения. Гендер-
но-ориентированное осуществление мер контроля 
над вооружениями должно сыграть существенную 
роль в предотвращении сексуального насилия в ус-
ловиях конфликта и сокращении распространения 
оружия, способствующего сексуальному насилию в 
условиях конфликта. 

Во-вторых, нам не хватает конкретных данных, 
чтобы лучше понять связь между оружием, и осо-
бенно стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми, и сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Крайне важно поддерживать сбор более дезагре-
гированных данных, а также продолжать и финан-
сировать конкретные исследования связи между 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
сексуальным насилием в условиях конфликта. Эти 
данные и исследования помогут нам разработать 
более целенаправленную политику и законодатель-
ные и исполнительные механизмы, уделяя особое 
внимание усилиям в области предупреждения. 
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В-третьих, женщины и девочки в непропорцио-
нально большой степени страдают от сексуального 
насилия, но при этом не в полной мере включены 
в ключевые структуры, принимающие решения по 
вопросам мира и безопасности. В этой связи непре-
менным условием являются конкретные меры по 
обеспечению полного, равного, значимого и без-
опасного участия женщин на всех уровнях при-
нятия решений по вопросам мира и безопасно-
сти, в том числе в принятии решений по вопросам 
безопасности. 

Будучи страной, на собственном опыте испы-
тавшей ужасы сексуального насилия в связи с кон-
фликтом, Кипр придает большое значение усилиям 
по искоренению всех форм гендерного насилия. Мы 
обязуемся продолжать сотрудничество с междуна-
родным сообществом в целях защиты и расширения 
прав и возможностей женщин, девочек, мужчин и 
мальчиков во всем их многообразии в ситуациях, 
связанных с конфликтами, и усиления глобальных 
мер по борьбе с сексуальным насилием в услови-
ях конфликта. Сейчас как никогда важно усилить 
глобальные меры реагирования на это чудовищное 
преступление и взять на вооружение подход, ориен-
тированный на интересы пострадавших, одновре-
менно обеспечивая справедливость для всех жертв 
и пострадавших и привлечение к ответственности. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Либерии. 

Г-жа Финеа (Либерия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Республику Мальта за организацию 
этих важных прений. Мы также хотели бы поблаго-
дарить Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта Паттен и докладчиков за их 
содержательные сообщения, в которых рассказы-
вается о тяжелых и бесчеловечных условиях жиз-
ни беззащитных женщин и девочек, оказавшихся в 
зонах конфликтов по всему миру, и подчеркивается 
необходимость принятия срочных и конкретных 
мер, направленных на решение проблемы роста 
сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 
других зверских актов, безнаказанно совершаемых 
во время вооруженных конфликтов. 

Либерия подтверждает свою приверженность 
резолюции 1325 (2000), которая призывает все сто-
роны в вооруженном конфликте защищать женщин 
и девочек от гендерного насилия, включая изна-

силования и другие формы сексуального надруга-
тельства, а также свою приверженность принци-
пам повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, особенно в части, касающейся ре-
шения проблемы сексуального насилия в условиях 
конфликта. 

Мы знаем, что связанное с конфликтом сексу-
альное насилие — это грубое нарушение прав чело-
века, которое часто совершается во время конфлик-
та. Этот трагический и вездесущий аспект кон-
фликта оставляет неизгладимые следы на людях, 
семьях и общинах еще долгое время после оконча-
ния боевых действий. 

Хотя в моей стране пушки молчат уже око-
ло 20 лет, негативные последствия войны все еще 
ощущаются. В современных условиях эскалация 
конфликтов делает все более насущной необходи-
мость выполнения резолюций о сексуальном наси-
лии, связанном с конфликтом, и конвенций о рас-
пространении оружия, обеспечения соблюдения 
Договора о торговле оружием, а также применения 
международного права для предотвращения этого 
зла и защиты женщин и девочек. Необходимо про-
вести комплексный анализ инструментов и рамоч-
ных программ, направленных на предотвращение 
связанного с конфликтом сексуального насилия и 
защиту женщин и девочек, а также обеспечить при-
влечение виновных к ответственности. 

Либерия твердо убеждена, что обеспечение по-
дотчетности имеет первостепенное значение. Лица, 
совершившие акты сексуального насилия, должны 
быть привлечены к ответственности путем прове-
дения тщательных расследований и судебных раз-
бирательств. Мы также должны создать безопасное 
пространство для информирования об инцидентах и 
обеспечить, чтобы пострадавшие чувствовали себя в 
безопасности и получали поддержку, когда обраща-
ются за помощью, обеспечивая им доступ к право-
судию и возмещение ущерба. Наша страна твердо 
убеждена в том, что решение проблемы гендерного 
неравенства, надлежащая подготовка сотрудников 
служб безопасности, вовлечение общин, подотчет-
ность и оперативность реагирования могут служить 
сдерживающими факторами для повсеместного на-
силия в отношении женщин и девочек. 

В заключение давайте же вновь заявим о своей 
приверженности принципам повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности и будем 
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неустанно работать над тем, чтобы положить ко-
нец сексуальному насилию в условиях конфликта. 
Пришло время действовать, и мы должны срочно 
принять меры для защиты прав и достоинства всех 
людей, особенно женщин и девочек, пострадавших 
от конфликта. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Демократиче-
ской Республики Конго. 

Г-жа Лиолоча (Демократическая Республи-
ка Конго) (говорит по-французски): Прежде всего, 
наша делегация хотела бы выразить благодарность 
Республике Мальта за организацию этих откры-
тых прений по проблеме сексуального насилия в 
связи с конфликтом путем демилитаризации и по-
средством контроля над вооружениями с учетом 
гендерных аспектов. Для нас это возможность по-
размышлять над этой становящейся все более рас-
пространенной проблемой, которая связана с систе-
матическим использованием государственными и 
негосударственными субъектами сексуального на-
силия в качестве тактики ведения войны, для пыток 
и актов терроризма в вооруженных конфликтах. 

Пользуясь этой возможностью, я хотела бы вы-
соко оценить усилия Специального представителя 
Генерального секретаря г-жи Прамилы Паттен и 
поддержку, которую ее Управление оказывает кон-
голезскому правительству в борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта. В то же время мы 
приветствуем заявление, с которым выступила ра-
нее посол доброй воли Структуры «ООН-женщи-
ны» г-жа Данай Гурира, подчеркнувшая катастро-
фическое положение женщин и детей на востоке 
Демократической Республики Конго. 

С сожалением приходится констатировать, что 
сексуальное насилие связано с вооруженными кон-
фликтами, а в Демократической Республике Конго 
оно систематически использовалось на протяже-
нии десятилетий в качестве оружия войны и для 
разрушения социальной структуры. Конголезские 
женщины потеряли всякое человеческое достоин-
ство. Многие из них подвергались изнасилованиям, 
сексуальному насилию и другим жестоким, бесче-
ловечным и унижающим достоинство видам обра-
щения, в особенности в районах добычи полезных 
ископаемых. 

Ситуация усугубляется в связи с неэффек-
тивностью мер, принимаемых в отношении лиц, 
виновных в совершении преступлений, в связи с 
распространением и незаконным оборотом стрел-
кового оружия и легких вооружений, а также в 
связи с действиями вооруженных групп, которые 
осуществляют разграбление природных ресурсов 
Демократической Республики Конго при пособни-
честве соседних стран, примером чего может слу-
жить Движение 23 марта, действующее при под-
держке Руандийских сил обороны. Настало время 
для того, чтобы Совет Безопасности единодушно 
выступил с осуждением данной ситуации и при-
ложил усилия для ее окончательного разрешения 
в целях обеспечения торжества справедливости 
хотя бы в этот раз. 

Несмотря на сложившуюся ситуацию, Демо-
кратическая Республика Конго при поддержке сво-
их партнеров прилагает значительные усилия для 
создания нормативной и институциональной базы, 
способствующей борьбе с сексуальным насилием в 
условиях конфликта и защите жертв путем предо-
ставления им доступа к правосудию и возмещения 
ущерба. 

Данное заседание — это возможность рас-
сказать о наших успехах и поделиться передо-
вым опытом. В этой связи мы хотели бы отме-
тить пересмотренную национальную стратегию 
по борьбе с гендерным насилием, политику аб-
солютной нетерпимости к лицам, совершившим 
изнасилование, осуществление которой началось 
2021 году, Киншасские соглашения о позитивном 
мужском поведении для искоренения насилия в 
отношении женщин и девочек, Программу разо-
ружения, демобилизации, восстановления общин 
и стабилизации, создание национального фонда 
для выплаты компенсаций жертвам сексуально-
го насилия и других серьезных преступлений в 
Демократической Республике Конго, известного 
как «ФОНАРЕВ», наш пятилетний национальный 
план действий на 2024–2028 годы по контролю 
над стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми, создание целевой группы для мониторинга и 
оценки этого проекта, а также учреждение Наци-
ональной комиссии по правосудию в переходный 
период, известной как НКПП. 

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
наше правительство по-прежнему готово продол-
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жать работу в условиях полной транспарентности 
со всеми двусторонними и многосторонними пар-
тнерами, чтобы покончить с этим бедствием. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мьянмы. 

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): Я 
благодарю председательствующую в Совете Маль-
ту за организацию этих ежегодных открытых пре-
ний по предотвращению сексуального насилия в 
условиях конфликта с уделением особого внимания 
демилитаризации и контролю над вооружениями с 
учетом гендерных аспектов. Также хотел бы выра-
зить признательность всем докладчикам за их со-
держательные сообщения. 

Проведение этих ежегодных открытых прений 
является весьма своевременным, поскольку женщи-
ны и девочки постоянно подвергаются риску стать 
жертвами гендерного насилия, с в том числе сексу-
ального насилия, особенно в условиях различных 
конфликтов. 

Рост во всем мире числа случаев сексуального 
насилия, связанных с конфликтами, вызывает тре-
вогу. Призывы докладчиков сегодня прозвучали 
предельно ясно. Государства-члены несут ответ-
ственность за то, чтобы защищать женщин и дево-
чек от сексуального насилия, своевременно прини-
мая эффективные меры. В этой связи Совет Безопас-
ности может сыграть ключевую роль, задействовав 
все имеющиеся инструменты для их защиты. 

Мьянма безоговорочно осуждает сексуальное 
насилие в условиях конфликта и все формы наси-
лия в отношении женщин и девочек, независимо от 
места и обстоятельств их совершения. 

После незаконного военного переворота в 
Мьянме в феврале 2021 года злодеяния и серьез-
ные нарушения прав человека со стороны военной 
хунты, включая совершение сексуального насилия 
в условиях конфликта в отношении ни в чем не по-
винных гражданских лиц, стали более заметными, 
систематическими, скоординированными и мас-
штабными. Женщины и молодежь подвергаются 
нападкам со стороны военной хунты на протяже-
нии всего периода незаконного переворота из-за их 
активного участия в революции против военной 
хунты. 

На протяжении многих десятилетий военные 
Мьянмы известны тем, что используют изнаси-
лования в качестве оружия войны. Теперь право-
защитницы сталкиваются с повышенным риском 
подвергнуться всем формам насилия, особенно сек-
суального, поскольку военная хунта использует его 
в качестве тактики ведения войны. 

Мы являемся свидетелями того, что наличие у 
мьянманских военнослужащих оружия свидетель-
ствует лишь об их стремлении совершать связан-
ные с конфликтом сексуальное насилие, массовые 
убийства, преступления против человечности и 
военные преступления против гражданского на-
селения. Злодеяния военной хунты и сексуальное 
насилие, связанное с конфликтом, хорошо задо-
кументированы Организацией Объединенных На-
ций и другими международными организациями. 
Поэтому я не буду сейчас повторять эту информа-
цию. Народ подвергается серьезным страданиям 
из-за различных злодеяний военной хунты. Более 
2,8 миллиона человек оказались на положении 
внутренне перемещенных лиц. Почти 19 миллио-
нов человек нуждаются в гуманитарной помощи. 
Было сожжено или разрушено более 85 000 домов. 
Страдания населения усугубились еще и тем, что 
военная хунта недавно провела незаконный прину-
дительный призыв в вооруженные силы. Чтобы из-
бежать принудительного призыва, многие молодые 
люди, в том числе девушки, скрываются или бегут 
из страны. 

Правительство национального единства со-
вместно с организациями этнического сопротивле-
ния и народом Мьянмы делает все возможное для 
защиты женщин и девочек и предотвращения сек-
суального насилия в условиях конфликта. Мы все 
совместно прилагаем усилия для того, чтобы по-
кончить с военной диктатурой и создать федераль-
ный демократический союз. 

В марте правительство национального един-
ства издало кодекс поведения военнослужащих 
Народных сил обороны. В соответствии с этим ко-
дексом поведения Народные силы обороны должны 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права и международного права прав человека, а на-
рушители будут со всей серьезностью привлекать-
ся к ответственности в соответствии с действую-
щим законодательством. Кроме того, военнослужа-
щие Народных сил обороны не должны подвергать 
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гражданских лиц физическому, психическому или 
сексуальному насилию. Этот кодекс поведения до-
водится до сведения сил на местах. 

В заключение следует отметить, что правитель-
ство национального единства совместно с органи-
зациями этнического сопротивления и граждан-
ского общества, несмотря на различные трудности 
и ограничения, делает все возможное для защиты 
женщин и девочек от сексуального насилия, связан-
ного с конфликтом. Однако, чтобы обеспечить за-
щиту наших женщин и девочек, нам по-прежнему 
необходима эффективная поддержка со стороны 
международного сообщества и государств-членов. 

Поэтому мы в очередной раз призываем между-
народное сообщество, особенно государства-члены 
Совета Безопасности, предпринять определенные 
действия: во-первых, пресечь потоки денежных 
средств и оружия и лишить легитимности воен-
ную хунту, во-вторых, предоставлять гуманитар-
ную помощь непосредственно нуждающимся по 
всем доступным каналам, в том числе посредством 
трансграничных операций, на устойчивой и пред-
сказуемой основе, в-третьих, оказывать нам эффек-
тивную политическую, дипломатическую и финан-
совую поддержку, в-четвертых, содействовать нам 
в укреплении нашего потенциала, чтобы мы могли 
покончить с военной диктатурой, и, в-пятых, поло-
жить конец безнаказанности военных сил, передав 
ситуацию в Мьянме на рассмотрение Международ-
ного уголовного суда. 

Также крайне важно добиться торжества спра-
ведливости в интересах жертв злодеяний военной 
хунты, в том числе сексуального насилия в усло-
виях конфликта. Мы должны привлечь виновных 
к ответственности посредством отправления пра-
восудия. Необходимо положить конец их полной 
безнаказанности. Их привлечение к ответственно-
сти поможет предотвратить повторение подобных 
злодеяний и сексуального насилия в условиях кон-
фликта в Мьянме. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Аргентины. 

Г-н Лагорио (Аргентина) (говорит по-испански): 
На протяжении всей истории изнасилования и сек-
суальное насилие использовались в качестве сред-
ства ведения войны, а зачастую и в качестве целе-
направленной стратегии ведения боевых действий. 

После принятия резолюции 1820 (2008) наблюдает-
ся рост осведомленности общественности об этих 
преступлениях и их последствиях. Сексуальное на-
силие подпитывает конфликты и нестабильность. 
Его разрушительный характер в долгосрочной пер-
спективе оказывает катастрофическое воздействие 
не только на жертв этого преступления, но и на це-
лые сообщества. 

Сексуальное насилие в условиях конфликта 
уходит корнями глубоко в гендерное неравенство 
и представляет собой сложное явление вызванное, 
многочисленными причинами, которые частич-
но накладываются друг на друга. Поэтому меры 
в связи с этим явлением должны приниматься на 
основе многоаспектного подхода, направленного 
как на долгосрочную структурную профилактику, 
так и на краткосрочную, более оперативную про-
филактику, в целях устранения и нейтрализации 
непосредственных причин сексуального насилия в 
связи с конфликтом. 

Рост числа вооруженных конфликтов и распро-
странение оружия — взаимосвязанные факторы, 
которые способствуют систематическому и повсе-
местному распространению сексуального насилия 
в условиях конфликта. Однако, помимо этого при-
знания, мало что было сделано для решения про-
блемы распространения оружия в рамках усилий 
по предотвращению сексуального насилия в связи 
с конфликтом. Распространение оружия и незакон-
ная торговля оружием приводят к тому, что воору-
женные группы, организованные преступные груп-
пировки и террористические группировки все чаще 
прибегают к сексуальному насилию. Большинство 
случаев сексуального насилия в связи с конфлик-
том сопровождаются применением огнестрельного 
оружия, которое используется для запугивания, 
принуждения, нанесения увечий и убийства граж-
данских лиц, ставших жертвами изнасилований, 
похищений, принудительных браков и других форм 
сексуального насилия. Эффективное регулирова-
ние вооружений может способствовать предотвра-
щению сексуального насилия в связи с конфликтом. 
Контроль над вооружениями и разоружение ведут к 
сокращению масштабов распространения оружия, 
которое способствует совершению таких престу-
плений, и создают более благоприятные условия 
для миростроительства. 

8/10 24-11501 
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Однако, несмотря на многочисленные междуна-
родные документы, в которых содержатся призывы 
к защите гражданского населения от сексуального 
насилия в условиях вооруженного конфликта и при-
знается, что такие действия могут быть классифи-
цированы как военные преступления, сексуальное 
насилие в связи с конфликтом по-прежнему совер-
шается в обстановке почти полной безнаказанности. 
Привлечение к ответственности лиц, виновных в 
сексуальном насилии, жизненно важно для обеспе-
чения справедливости в интересах жертв и сдержи-
вания потенциальных нарушителей от совершения 
новых преступлений. Лица, совершившие такие 
преступления, могут нести индивидуальную уго-
ловную ответственность в соответствии с междуна-
родным правом, а их судебное преследование входит 
в число первоочередных обязанностей государств. 
Когда государство не желает или не может прове-
сти расследование международных преступлений, в 
том числе связанных с конфликтом преступлений на 
сексуальной почве, и осуществить судебное пресле-
дование в связи с ними, международное сообщество 
должно предпринять шаги для передачи ситуации в 
Международный уголовный суд. В Римском стату-
те четко говорится о том, что изнасилование и все 
другие формы сексуального насилия являются во-
енными преступлениями и преступлениями против 
человечности. Не следует забывать, что во время на-
падения на Израиль 7 октября прошлого года члены 
террористической группировки ХАМАС совершили 
многочисленные акты сексуального насилия, и поэ-
тому мы считаем, что как сами эти акты, так и те, кто 
несет за них ответственность, должны быть осуж-
дены самым решительным образом. Аргентина при-
зывает к немедленному освобождению заложников, 
которые все еще удерживаются членами ХАМАС и 
являются жертвами сексуального насилия и других 
жестоких, бесчеловечных и унижающих достоин-
ство действий. 

В заключение мы хотели бы напомнить, что в 
2015 году по инициативе Аргентины и Соединенно-
го Королевства Генеральная Ассамблея приняла ре-
золюцию 69/293, в которой 19 июня был провозгла-
шен Международным днем борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта в целях повышения 
уровня осведомленности о необходимости положить 
конец сексуальному насилию в связи с конфликтом, 
а также почтить память жертв сексуального насилия 
и воздать должное пережившим его лицам. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Эфиопии. 

Г-н Йосеф (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Наша делегация принимает к сведению доклад Гене-
рального секретаря (S/2024/292). Мое выступление 
будет посвящено тем аспектам годового доклада, ко-
торые имеют отношение к нашей стране, Эфиопии. 

В последние несколько лет Эфиопия столкну-
лась с проблемами в области безопасности, однако в 
настоящее время мы добиваемся обнадеживающих 
результатов на нашем пути к миру и стабильности. 
Параллельно с этими усилиями мы продолжаем 
рассматривать все заявления о случаях нарушения 
прав человека, включая нарушения и преступления, 
совершенные в отношении женщин и детей. Прави-
тельство Эфиопии уделяет максимальное внимание 
всем подобным заявлениям о случаях нарушения 
прав человека, включая те, которые упомянуты в 
докладе, представленном на данном заседании. Мы 
осуждаем все подобные преступления, в том чис-
ле сексуальное насилие, совершенное в условиях 
конфликта, и неуклонно стремимся предотвращать 
такие преступления и расследовать их, когда о них 
становится известно, чтобы обеспечить привле-
чение виновных к ответственности и возмещение 
ущерба. Поскольку любое заявление заслуживает 
дальнейшего расследования, а каждое отдельное 
нарушение — это уже слишком много, мы неизмен-
но привержены расследованию любых заявлений, 
даже при отсутствии каких-либо подтверждений. 
Вместе с тем Эфиопия не согласна ни с одним из 
обвинений, которые, как и в прошлом, не были под-
тверждены или доведены до нашего сведения для 
принятия необходимых мер. 

С учетом этого я хочу поделиться информацией 
о тех мерах, которые Эфиопия приняла для борьбы 
с нарушениями прав человека в условиях конфликта 
и которые мы уже доводили до сведения Специаль-
ного представителя Генерального секретаря в пре-
дыдущие годы. Однако в докладе и оценках Специ-
ального представителя по-прежнему используются 
источники, которые не заслуживают доверия и ни-
коим образом не способствуют предпринимаемым 
усилиям по обеспечению привлечения виновных к 
ответственности и возмещению ущерба. Такой под-
ход не является конструктивным, и мы просим Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
пересмотреть его и исключить Эфиопию из доклада. 
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Национальные механизмы, которые мы создали 
для обеспечения привлечения виновных к ответ-
ственности и возмещения ущерба за чудовищные 
преступления, связанные с сексуальным насилием, 
действуют в рамках законодательства Эфиопии, 
которое исключает возможность применимости 
срока давности, помилования или амнистии за та-
кие преступления. Механизмы привлечения к от-
ветственности в рамках системы военной юстиции 
и официальные правоохранительные органы уже 
привлекают к ответственности отдельных преступ-
ников. Что еще более важно, Эфиопия уже приняла 
политику отправления правосудия переходного пе-
риода, направленную на борьбу с преступлениями, 
совершенными в ходе конфликтов в предыдущие 
годы. Руководствуясь своей приверженностью это-
му делу, мы сотрудничали с несколькими учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций в рам-
ках соответствующего процесса. 

Хотя на местах, возможно, сохраняются опре-
деленные проблемы, я хотел бы заявить о на-

шем неприятии подхода, который, как мы видим, 
по-прежнему используется в этом зале, а именно 
подхода, продвигающего враждебный активизм. 
Основная ответственность за обеспечение соблю-
дения, защиты и реализации прав человека лежит 
на государствах. Любая политизация темы прав че-
ловека, любые двойные стандарты или избиратель-
ность лишь нанесут непоправимый ущерб автори-
тету международной системы и подорвут сотруд-
ничество с национальными институтами. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Эфи-
опия осуждает все нарушения прав человека и свя-
занные с ними преступления, включая сексуальное 
насилие. Кроме того, мы по-прежнему решитель-
но принимаем меры для привлечения виновных к 
ответственности и возмещения ущерба. Ни одно 
предполагаемое нарушение не останется незаме-
ченным, нерасследованным и безнаказанным после 
проведения надлежащей правовой процедуры. 

Заседание закрывается в 15 ч 35 мин. 
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